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23 MAI 1951,

PROJET DE LOI

interprétant, complétant ct modifiant la loi du
20 décembre 1950 portant des dispositions excep-

tionnelles en matière de baux à loyer

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DE LA JUSTICE (I)

PAR M, CHARLûTEAUX.

MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet qui nous revient du Sénat légèrement modifié
est celui qui fut voté par la Chambre il la suite de la
proposition de loi de M_ [ansscns.

On se souviendra que la Chambre retint seulement le
cinquième article de la proposition lêgên~ment amendé. mais
que la Commission de la Justice proposa une modification
accessoire au texte néerlandais de l'article 7 et qu'en outre.
elle apporta à l'alinéa premier du paragraphe 5 de l'ar-
ticle 2, un correctif plus important puisqu'il permettait en
réservant au seul bailleur le droit de donner préavis de six
mois en vue de réaliser les exclusions résultant de cet
article, et ce, dans le cas où le loyer conventionnel était
inférieur au taux léqal. de maintenir son bien dans le champ
d'application de la loi et ainsi de bènèficier du taux légal
du loyer.

La Chambre vota en seance publique deux amendements,
l'un à l'article 4, paragraphe 2, en établissant une 4" caté-
Horie de preneurs protégés : les veuves, mères ou enfants
mineurs de citoyens morts pour Ia patrie dont ceux-ci étaient
les soutiens. les ascendants ayant recueilli la mère. la veuve
ou les en Iants de citoyens morts pour la patrie. l'autre à
l'article 5, paraqraphe 2. en faveur des preneurs protégés

( 1) Composition de la Commission: MM. Joris, president: Cha rlo-
tcaux. Charpvnncr. D,- Gry~,-, D,' Pcuter, M"'" Dl' Rtcmacckcr-Lcqot.
MM. du Bus de Wurnaffc. Firnmcrs. Hermans iFernand): Lambottc.
Nosscnr. Ohlin, Robyns. - Bohv, Camby. Collard, Craevheckx.
Dentelles. M"''' Fontainc-Borquct, MM. HOSSl'Y. Housiaux, Soudan. -
[ansscns, Lcclcrcq.

Voir:
126: Projet amendé par l,' Senat.

23 MEI 1951.

WETSONTWERP

tot verklarinq, aanvulling en wijziging van de wet
van 20 December 1950 houdende uitzonderinqs-

bepalinqen in zake huishuur.

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE
VOOR DE JUSTITIE (1), UITGEBRACHT

DOOR DE HEER CHARLûTEAUX.

Het wetsontwerp dat ons enlqszins gewijzigd. door de
Senaat wordt teruqqezondcn is dit hetwelk c100r de Kamer
werd aanqenomen in verband met het wetsvoorstcl van de
heer [anssens,

Zoals men zich herinnert. heeft de Kamer zich alleen
aanqesloten bij het licht gewijzi9d vijfde artikcl van het
voorstel waarbi] de Commissie voor de [ustitie een bij-
komende wijziqinq voorstelde in de Nederlandse tekst van
artike] 7; verder bracht zi] een belanqrijker wijziging aan
in het eerste Hd van paraqraaf 5 van artikel 2 vermits het
<lan de verhuurder alleen het recht toekcnde opzegging van
zcs maandcn ti: doen met het ooq op de uit dit artikel voort-
vloeiende uitsluitinqen en dit voor het geval waarin de
bcdonqcn huurprijs lager was dan het wettelijk bedraq
0111 zijn qocd binnen hct toepassinqsveld van de wet te
houdcn en aldus te kunncn qenieten van cie bij de wct be-
paalde huurprijzen.

In openbarc verqaderlnq nam de Kamer twee amende-
mcntcn aan. hct cen op artikel '1. paraqraaf 2, door cen
4'" categorie van bcschermdc huurders in te voeren: de
weduwen. moeders of mindcrjariqe kinderen van voor hct
vadcrland \1e~torvcn burqers van wic dczcn de kostwinners
waren. de blocdverwantcn in de opgaande linie die de mee-
der, de wcduwe of de kinderen van voor het vadcrland

III Si"""lJstdlin!J van de ConllllÎ"sk : de hcrcn Joris. voorzittcr:
Charlotr-aux, Charpcnür-r, Dl' Cry",·, D~ Pcutcr. Mn','. DL' l~il'l11acckl·r-
r."not. dl' hr-rcu du Bus de Warualfc. Fi IIImers, Hermans (Fernaud}.
Lambouc. Nosscnt. Obliu. Robyus. - ßohy, Camby. Collard. Cracy-
hcckx, Dcrucllcs. Mevr, Fontatnc-Borquct. de hercn HOSSt'y, Housianx.
Soudan. - [ansscns Loclcrcq.

hi.-:
~2ó' Out wvrp !1,'wij:iUd dour de S'.'I1'.,,,L

G.
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par l'article 4, paragraphe 2. en portant le délai de préavis
pour ceux-là à six mois.

.. .. .

[ 2 ]

gestorvenburgcrs hebben opqenomen: het ander op arti-
kel 5,paragraaf 2. ten voordele van de door artikel 4. pa~
raqraaf 2. beschermde huurders door de opzegging:itermijn
voor dezen op zes maanden te brengen. .. . .

Les trois premiers articles ne subissent aucune modifi-
cation.

Le texte de l'article 1 voté par la Chambreçonstttuait une De tekst van het door de Kamer aanqenomen artikel -1
correction du texte néerlandais du premier paragraphe de Is eenverbeterinq van de Nederlandse tekst van de eerste
l'article 7; or cet article contient deux paragraphes. C'est . paraqraaf van artikel 7; dit artlkel bevat twee paraqrafen.
pourquoi la modification apportée par le Sénat constitue De verbeterinq aanqebracht . door de Senaat herstelt een-
la correction d'une simple erreur matérielle. . . vouding een matertële vergissing.

L'article 5 apportait certaines modifications à l'article 12 Artikel 5 bracht zekere wijzigingen aan in artikel12 der
de la loi du 20 décembre 1950, Le texte primitif disposalt wet van 20 December 1950. De oorspronkelijke tekst be-
que «jusqu'au jour de l'entrée en vigueur d'une loi nou- paalde dat «tot de mwerkinqrredlng van een nieuwe wet
velle modifiant les articles 1762/3 à 1762/7 du code civil, tot wijziging van de arttkelen 1762/3 tot 1762/7 van het
la présente loi s'appliquera aux baux ayant pour but lin Burgerlijk Wetboek. geldt deze wet voor de huurovereen-
bien affecté principalement à usage commercial. etc ... ». 'komsten betreffende een goed dat hoofdzakelijk voor han-'l' .delsdoeleinden gebruikt wordt. enz. ».

Le texte de la proposition amendée précisait que seuls De tekst van het gewijzigd voorstel duidde nader aan
les articles 3 à 22 et 31 à 38 de la loi s'appliqueront à ces dat de artikelen 3 tot 22 en 31 tot 38 van de: wet op deze
baux. huurovereenkomsten zouden tocqepast worden.

Votre Commission avait estimé que du texte même de Uw Commisste was van oordeel dat deze verklaring uit
J'article 42 se déduisait cette interprétation et que si point de tekst zclfY;ln artikel 42 kon afgeleid worden en, indien
n'était besoin d'un texte plus précis, il n'y avait cependant er geen nauwkeuriqer tekst nodig bleek. er evenwel geen
pas lieu de s'opposer aux corrections proposées. reden was cm zich te verzetten tegen de voorgestelde ver-

beteringen.
Dans le projet qui nous est renvoyé par le Sénat' le texte In het ons door de Senaat teruggezonden ontwerp wordt

de la Chambre ainsi rédigé; «L'article 42 de la même loi de tekst van de KanH~I', welke luidde: e Arnkel 42 van
est remplacé par les dispositions suivantes» devient: «Ie dezelfde wet wordt vervanqen door de volqende bepalin-
premier alinéa de l'article 42 de la même loi est interprété gen ». ~ « Het eerste lid van artlkel -12 van dezelfde wet
de la façon suivante. » wordt als volqt geïnterpreteerd. »

Cette adjonction des mots « Ie premier alinéa » trouve sa Deze toevoeqlnq van de woorden « het eerste lid » vindt
raison dans le fait que le Sénat se borne à reproduire haar reden in het feit dat de Senaat eenvoudig het gewij-
l'alinéa modifié de J'article. zigd lid van het artikeloverneemt.

Au moment où la Commission de la Justice du Sénat a Op het ogenblik waarop de Commtssie voor de [ustitie
examiné la proposition, la loi sur les baux commerciaux van de Senaat het voorstel onderzocht. was de wet op de
était votée et cette disposition perdait tout Tntérêt pour handclshuurovereenkomsten gestemd zodat deze bepallnq
l'avenir, elle ne pouvait plus constituer qu'une disposition geen belang meer opleverde voor de toekomst en clan ook
d'ordre interprétatif. nog slechts een bepalinq van verklarende <lard kon zijn.

C'est pourquoi votre Commission vous propose dé voter Llw Commissie stelt u dan ook voor het ontwerp van de
tel qu'il nous est soumis le projet du Sénat. Senaat ongewijzigd élan te nernen,

Le rapport est adopté à l'unanimité. Dit verslaq werd eenpariq goedgekeurd.

Le Rapporteur, Le Président.

A. CHARLOTEAUX. L. JORIS.

De eerste drie artikelen onderqaan geen wijziging.

De Versla[J9clIcr. De Voorzitter,

A. CHARLOTEAUX. L. JORIS.
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